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Изменение 1
Ana Maria Gomes

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. приветства постиженията на Китай в 
извеждането на 350 милиона свои 
граждани от крайна бедност чрез 
мащабни икономически реформи, които 
преди всичко са от полза за градското 
население; изразява загриженост за 
многобройното население в селските 
райони, живеещо в бедност, което все 
още не се е възползвало от бурното 
икономическо развитие и призовава 
Китай да продължи усилията за 
достигане на Целите на хилядолетието 
за развитие в полза на онези части от 
населението, които са в по-
неблагоприятно положение;

1. приветства постиженията на Китай в 
извеждането на 350 милиона свои 
граждани от крайна бедност чрез 
мащабни икономически реформи, които 
преди всичко са от полза за градското 
население; изразява загриженост за 
многобройното население в селските 
райони, живеещо в бедност, което все 
още не се е възползвало от бурното 
икономическо развитие и призовава 
Китай да продължи усилията за 
достигане на Целите на хилядолетието 
за развитие в полза на онези части от 
населението, които са в по-
неблагоприятно положение; 
подчертава, че като член на ООН 
Китай се е ангажирал с ЦХР и следва 
също така да дава своя принос за 
тяхното осъществяване в 
развиващите се страни;

Or. en

Изменение 2
Nirj Deva

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. приветства постиженията на
Китай в извеждането на 350 милиона 
свои граждани от крайна бедност чрез 
мащабни икономически реформи, 
които преди всичко са от полза за 
градското население; изразява 

1. отбелязва, че Китай е извел 350 
милиона свои граждани от крайна 
бедност, което преди всичко е от полза 
за градското население; изразява 
загриженост за многобройното 
население в селските райони, живеещо в 
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загриженост за многобройното 
население в селските райони, живеещо в 
бедност, което все още не се е 
възползвало от бурното икономическо 
развитие, и призовава Китай да 
продължи усилията за достигане на 
Целите на хилядолетието за развитие в 
полза на онези части от населението, 
които са в по-неблагоприятно
положение;

бедност, което все още трябва да 
извлече полза, и призовава Китай да 
продължи усилията за достигане на 
Целите на хилядолетието за развитие в 
полза на онези части от населението, 
които са в по-неблагоприятно 
положение;

Or. en

Изменение 3
Ana Maria Gomes

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. изразява убеждението, че днешната 
отворена система за търговия би могла 
да стимулира стопанската дейност 
между Китай и развиващите се страни в 
полза и на двете страни и че тя би могла 
да представлява безпрецедентна 
възможност за икономически растеж и 
за тяхната интеграция в световната 
икономика;

2. изразява убеждението, че днешната 
отворена система за търговия би могла 
да стимулира стопанската дейност 
между Китай и развиващите се страни в 
евентуална полза и на двете страни и 
че тя би могла да представлява 
безпрецедентна възможност за 
икономически растеж и за тяхната 
интеграция в световната икономика;

Or. en

Изменение 4
Luisa Morgantini

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. изразява убеждението, че днешната 
отворена система за търговия би могла 
да стимулира стопанската дейност 

2. изразява убеждението, че днешната 
отворена система за търговия би могла 
да стимулира стопанската дейност 
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между Китай и развиващите се страни в 
полза и на двете страни и че тя би могла 
да представлява безпрецедентна 
възможност за икономически растеж и 
за тяхната интеграция в световната 
икономика;

между Китай и развиващите се страни в 
полза и на двете страни и че тя би могла 
да представлява безпрецедентна 
възможност за икономически растеж и 
за тяхната интеграция в световната 
икономика, при условие че 
търговските политики 
съответстват на целите за развитие 
и че икономическият растеж се 
преобразува в намаляване на 
бедността;

Or. en

Изменение 5
Johan Van Hecke

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. изразява загриженост, че бурното 
икономическо развитие в Китай може да 
се окаже краткотрайно, ако не се 
постигне дългосрочна сигурност и 
изразява загриженост относно 
нестабилността на финансовите 
институции в Китай, която доведе до 
загуба на спестяванията на 
многобройни дребни инвеститори по 
време на финансовата криза от 
есента на 2008 г.;

3. изразява загриженост, че бурното 
икономическо развитие в Китай може да 
се окаже краткотрайно, ако не се 
постигне дългосрочна сигурност; 
следователно насърчава Китай да 
подсили своята финансова 
регулаторна рамка в съответствие с 
развиващата се международна 
практика;

Or. en

Изменение 6
Nirj Deva

Проектостановище
Параграф 3
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Проектостановище Изменение

3. изразява загриженост, че бурното 
икономическо развитие в Китай 
може да се окаже краткотрайно, ако 
не се постигне дългосрочна сигурност 
и изразява загриженост относно 
нестабилността на финансовите 
институции в Китай, която доведе до 
загуба на спестяванията на 
многобройни дребни инвеститори по 
време на финансовата криза от 
есента на 2008 г.;

заличава се

Or. en

Изменение 7
Ana Maria Gomes

Проектостановище
Параграф 3 а (нов)

Проектостановище Изменение

3a. припомня, че Китай, като член на 
СТО, е потвърдил своя ангажимент 
за зачитане на основните трудови 
права; в тази връзка призовава ЕС да 
насърчава Китай да подобри 
състоянието на правата на 
работниците, включително 
свободата на сдружаване, и да сложи 
край на детския и принудителния 
труд;

Or. en

Изменение 8
Ana Maria Gomes

Проектостановище
Параграф 4
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Проектостановище Изменение

4. изразява надежда, че китайските 
власти ще спазят обещанията си, 
направени преди Олимпийските игри 
през 2008 г. във връзка с правата на 
човека и малцинствата, демокрацията и 
правовата държава; изразява дълбока 
загриженост във връзка с 
продължаващите репресии на 
представители на тибетското население 
и други малцинства в Китай, както и с 
продължаващите ограничения на 
свободата на изразяване в медиите и 
политическия живот в Китай;

4. изразява надежда, че китайските 
власти ще спазят обещанията си, 
направени преди Олимпийските игри 
през 2008 г. във връзка с правата на 
човека и малцинствата, демокрацията и 
правовата държава; изразява дълбока 
загриженост във връзка с 
продължаващите репресии на 
представители на тибетското население 
и други малцинства в Китай, както и с 
продължаващите ограничения на 
свободата на изразяване в медиите и 
политическия живот в Китай; призовава 
Съвета и Комисията да разгледат 
тези въпроси в рамките на техния 
диалог с Китай;

Or. en

Изменение 9
Luisa Morgantini

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. изразява надежда, че китайските 
власти ще спазят обещанията си, 
направени преди Олимпийските игри 
през 2008 г. във връзка с правата на 
човека и малцинствата, демокрацията и 
правовата държава; изразява дълбока 
загриженост във връзка с 
продължаващите репресии на 
представители на тибетското 
население и други малцинства в 
Китай, както и с продължаващите 
ограничения на свободата на 
изразяване в медиите и политическия 
живот в Китай;

4. изразява надежда, че китайските 
власти ще спазят обещанията си, 
направени преди Олимпийските игри 
през 2008 г. във връзка с правата на 
човека и малцинствата, демокрацията и 
правовата държава, както и свободата на 
изразяване в медиите и политическия 
живот;

Or. en
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Изменение 10
Frithjof Schmidt

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. изразява надежда, че китайските 
власти ще спазят обещанията си, 
направени преди Олимпийските игри 
през 2008 г. във връзка с правата на 
човека и малцинствата, демокрацията и 
правовата държава; изразява дълбока 
загриженост във връзка с 
продължаващите репресии на 
представители на тибетското население 
и други малцинства в Китай, както и с 
продължаващите ограничения на 
свободата на изразяване в медиите и 
политическия живот в Китай;

4. призовава китайските власти да
спазят обещанията си, направени преди 
Олимпийските игри през 2008 г. във 
връзка с правата на човека и 
малцинствата, демокрацията и 
правовата държава; изразява дълбока 
загриженост във връзка с 
продължаващите репресии на 
представители на тибетското население 
и други малцинства в Китай, както и с 
продължаващите ограничения на 
свободата на изразяване в медиите и 
политическия живот в Китай; призовава 
Комисията да настоява за подсилване 
на клаузата за правата на човека при 
преговорите с Китай за подновено 
споразумение за партньорство и 
сътрудничество (СПС);

Or. en

Изменение 11
Frithjof Schmidt

Проектостановище
Параграф 4 а (нов)

Проектостановище Изменение

4a. призовава Комисията да настоява 
за правно обвързваща глава относно 
устойчивото развитие при 
преговорите по главата относно 
търговията и инвестициите в 
подновеното споразумение за 
партньорство и сътрудничество с 
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Китай;

Or. en

Изменение 12
Juan Fraile Cantón

Проектостановище
Параграф 4 б (нов)

Проектостановище Изменение

4б. би желал да съществува по-голямо 
съответствие между правата на 
човека, от една страна, и 
търговските отношения и 
сигурността, от друга, и 
настоятелно призовава ЕС да 
гарантира, че по-тесните търговски 
връзки с Китай са обвързани с 
реформи в областта на правата на 
човека;

Or. es

Изменение 13
Juan Fraile Cantón

Проектостановище
Параграф 4 в (нов)

Проектостановище Изменение

4в. подчертава необходимостта от 
насърчаване, в рамките на 
икономическите и търговски 
отношения между ЕС и Китай, на 
принципа на корпоративната 
социална отговорност, зачитането 
на основните правата, провъзгласени 
от МОТ, и устойчивото развитие в 
икономическата и социална област и 
областта на околната среда; 
призовава Комисията да гарантира, 
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че тези принципи се прилагат и да 
обърне специално внимание на 
конвенциите на МОТ относно 
независимостта на синдикатите и 
детския труд;

Or. es

Изменение 14
Ana Maria Gomes

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. изразява съжаление относно липсата 
на екологично планиране и планиране за 
защита на околната среда в Китай, 
довела до огромни проблеми със 
замърсяването на въздуха, водата и 
почвата, които са съществена заплаха за 
устойчивостта на промишлените и 
селскостопански дейности, както и за 
здравето на населението; призовава 
китайските власти да постигат по-
високи цели за емисиите на CO2 и да 
наложат строги ограничения на 
промишлените и градски източници на 
замърсяване; припомня Съвместната 
декларация относно изменението на 
климата от 2005 г. между Китай и ЕС, с 
която се установява Партньорство 
относно изменението на климата, и 
необходимостта за ускоряване на 
нейното изпълнение;

5. изразява съжаление относно липсата 
на екологично планиране и планиране за 
защита на околната среда в Китай, 
довела до огромни проблеми със 
замърсяването на въздуха, водата и 
почвата, които са съществена заплаха за 
устойчивостта на промишлените и 
селскостопански дейности, както и за 
здравето на населението; призовава 
китайските власти да постигат по-
високи цели за емисиите на CO2 и да 
наложат строги ограничения на 
промишлените и градски източници на 
замърсяване; припомня Съвместната 
декларация относно изменението на 
климата от 2005 г. между Китай и ЕС, с 
която се установява Партньорство 
относно изменението на климата, и 
необходимостта за ускоряване на 
нейното изпълнение; подчертава 
факта, че ниските екологични 
стандарти на китайските проекти в 
развиващите се страни могат да 
причинят сериозни вреди в региони, 
които имат най-голяма вероятност 
да пострадат от изменението на 
климата, и могат да доведат до 
прекъсване на осигуряването на 
препитание; следователно призовава 
Комисията да разгледа екологичното 
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въздействие на присъствието на 
Китай в Африка в рамките на нейния 
тристранен диалог с Африка и 
Китай;

Or. en

Изменение 15
Luisa Morgantini

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. изразява съжаление относно липсата 
на екологично планиране и планиране за 
защита на околната среда в Китай, 
довела до огромни проблеми със 
замърсяването на въздуха, водата и 
почвата, които са съществена заплаха за 
устойчивостта на промишлените и 
селскостопански дейности, както и за 
здравето на населението; призовава 
китайските власти да постигат по-
високи цели за емисиите на CO2 и да 
наложат строги ограничения на 
промишлените и градски източници на 
замърсяване; припомня Съвместната 
декларация относно изменението на 
климата от 2005 г. между Китай и ЕС, с 
която се установява Партньорство 
относно изменението на климата, и 
необходимостта за ускоряване на 
нейното изпълнение;

5. съзнавайки напълно 
необходимостта от това Китай да 
продължи по своя път на развитие, 
изразява съжаление относно липсата на 
екологично планиране и планиране за 
защита на околната среда в Китай, 
довела до огромни проблеми със 
замърсяването на въздуха, водата и 
почвата, които са съществена заплаха за 
устойчивостта на промишлените и 
селскостопански дейности, както и за 
здравето на населението; призовава 
китайските власти да постигат по-
високи цели за емисиите на CO2 и да 
наложат строги ограничения на 
промишлените и градски източници на 
замърсяване; припомня Съвместната 
декларация относно изменението на 
климата от 2005 г. между Китай и ЕС, с 
която се установява Партньорство 
относно изменението на климата, и 
необходимостта за ускоряване на 
нейното изпълнение;

Or. en
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Изменение 16
Frithjof Schmidt

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. изразява съжаление относно липсата 
на екологично планиране и планиране за 
защита на околната среда в Китай, 
довела до огромни проблеми със 
замърсяването на въздуха, водата и 
почвата, които са съществена заплаха за 
устойчивостта на промишлените и 
селскостопански дейности, както и за 
здравето на населението; призовава 
китайските власти да постигат по-
високи цели за емисиите на CO2 и да 
наложат строги ограничения на 
промишлените и градски източници на 
замърсяване; припомня Съвместната 
декларация относно изменението на 
климата от 2005 г. между Китай и ЕС, с 
която се установява Партньорство 
относно изменението на климата, и 
необходимостта за ускоряване на 
нейното изпълнение;

5. изразява съжаление относно липсата 
на осъществяване на регионално и 
местно равнище на екологично 
планиране и планиране за защита на 
околната среда в Китай, довела до 
огромни проблеми със замърсяването на 
въздуха, водата и почвата, които са 
съществена заплаха за устойчивостта на 
промишлените и селскостопански 
дейности, както и за здравето на 
населението; призовава китайските 
власти да постигат по-високи цели за 
емисиите на CO2 и да наложат строги 
ограничения на промишлените и 
градски източници на замърсяване; 
съзнава съвместна отговорност на ЕС 
в тази ситуация, предвид това, че 
голям дял на промишленото 
производство на Китай е 
притежавано от дружества в ЕС или 
е поръчано от търговци на дребно от 
ЕС за потребление в Европа; припомня 
Съвместната декларация относно 
изменението на климата от 2005 г. 
между Китай и ЕС, с която се 
установява Партньорство относно 
изменението на климата, и 
необходимостта за ускоряване на 
нейното изпълнение;

Or. en

Изменение 17
Johan Van Hecke

Проектостановище
Параграф 5
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Проектостановище Изменение

5. изразява съжаление относно липсата 
на екологично планиране и планиране за 
защита на околната среда в Китай, 
довела до огромни проблеми със 
замърсяването на въздуха, водата и 
почвата, които са съществена заплаха за 
устойчивостта на промишлените и 
селскостопански дейности, както и за 
здравето на населението; призовава 
китайските власти да постигат по-
високи цели за емисиите на CO2 и да 
наложат строги ограничения на 
промишлените и градски източници 
на замърсяване; припомня Съвместната 
декларация относно изменението на 
климата от 2005 г. между Китай и ЕС, с 
която се установява Партньорство 
относно изменението на климата, и 
необходимостта за ускоряване на 
нейното изпълнение;

5. изразява съжаление относно липсата 
на екологично планиране и планиране за 
защита на околната среда в Китай, 
довела до огромни проблеми със 
замърсяването на въздуха, водата и 
почвата, които са съществена заплаха за 
устойчивостта на промишлените и 
селскостопански дейности, както и за 
здравето на населението; призовава 
китайските власти да постигат по-
високи цели за емисиите на CO2 и да 
предприемат конкретни мерки за 
ефективно прилагане на 
нормативните актове в областта на 
околната среда; припомня 
Съвместната декларация относно 
изменението на климата от 2005 г. 
между Китай и ЕС, с която се 
установява Партньорство относно 
изменението на климата, и 
необходимостта от съвместна и 
глобална борба с проблема относно 
изменението на климата;

Or. en

Изменение 18
Ana Maria Gomes

Проектостановище
Параграф 5 а (нов)

Проектостановище Изменение

5a. приветства съобщението на 
Комисията относно „ЕС, Африка, 
Китай: към тристранен диалог и 
сътрудничество“; подчертава, че 
Европейският парламент счита, че 
проектите от приоритетно значение 
следва също така да обръщат 
внимание на здравеопазването и 
образованието;
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Or. en

Изменение 19
Ana Maria Gomes

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 
дейности не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в най-слабо 
развитите страни, като има предвид, 
че вносът на китайски потребителски 
стоки отслабва местното производство и 
води до загуба на работни места в 
Африка; ето защо призовава Комисията 
бързо да започне диалог в това 
отношение в рамките на триалога ЕС –
Китай – Африка;

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 
дейности не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в развиващите 
се страни, като има предвид, че вносът 
на китайски потребителски стоки 
отслабва местното производство и води 
до загуба на работни места в Африка, 
като има предвид, че определени 
договори с Китай за експлоатация на 
природни ресурси не са достатъчно 
прозрачни; като има предвид, че 
помощта за Китай често е 
обвързваща; ето защо призовава 
Комисията бързо да започне диалог в 
това отношение в рамките на триалога 
ЕС – Китай – Африка;

Or. en

Изменение 20
Luisa Morgantini

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 
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дейности не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в най-слабо 
развитите страни, като има предвид, че 
вносът на китайски потребителски 
стоки отслабва местното производство и 
води до загуба на работни места в 
Африка; ето защо призовава Комисията 
бързо да започне диалог в това 
отношение в рамките на триалога ЕС –
Китай – Африка;

дейности, както и дейностите на ЕС,
не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в най-слабо 
развитите страни, като има предвид, че 
вносът на китайски потребителски 
стоки отслабва местното производство и 
води до загуба на работни места в 
Африка; ето защо призовава Комисията 
бързо да започне диалог в това 
отношение в рамките на триалога ЕС –
Китай – Африка и да създаде 
равнопоставено партньорство, 
насочено към засилване на 
ангажираността на Африка и към 
разглеждане на общите 
предизвикателства;

Or. en

Изменение 21
Frithjof Schmidt

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 
дейности не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в най-слабо 
развитите страни, като има предвид, че 
вносът на китайски потребителски 
стоки отслабва местното производство и 
води до загуба на работни места в 
Африка; ето защо призовава Комисията 
бързо да започне диалог в това 
отношение в рамките на триалога ЕС –
Китай – Африка;

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
изразява изключителна загриженост 
относно липсата на всякакво 
упоменаване на съществуващите 
социални, екологични и свързани с 
правата на човека стандарти по 
отношение на чуждите инвестиции, 
разработени през последните 
десетилетия от международни 
кредитни институции, агенции на 
ООН и правителствени донори;
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 
дейности не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в най-слабо 
развитите страни, като има предвид, че 
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вносът на китайски потребителски 
стоки отслабва местното производство и 
води до загуба на работни места в 
Африка; ето защо призовава Комисията 
бързо да започне диалог в това 
отношение в рамките на триалога ЕС –
Китай – Африка;

Or. en

Изменение 22
Johan Van Hecke

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 
дейности не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в най-слабо 
развитите страни, като има предвид, че 
вносът на китайски потребителски 
стоки отслабва местното производство и 
води до загуба на работни места в 
Африка; ето защо призовава 
Комисията бързо да започне диалог в 
това отношение в рамките на триалога 
ЕС – Китай – Африка;

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 
дейности не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в най-слабо 
развитите страни, като има предвид, че 
вносът на китайски потребителски 
стоки отслабва местното производство и 
води до загуба на работни места в 
Африка; подчертава значението на 
прозрачното управление на 
природните ресурси, тъй като те са 
ключов фактор за развитието, и 
следователно призовава ЕС активно 
да ангажира Китай и китайските 
дружества с подкрепа на 
Инициативата за прозрачност на 
добивната промишленост (EITI); 
призовава Комисията бързо да започне 
диалог в това отношение в рамките на 
триалога ЕС – Китай – Африка;

Or. en



AM\752442BG.doc 17/19 PE415.222v01-00

BG

Изменение 23
Nirj Deva

Проектостановище
Параграф 6

Проектостановище Изменение

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 
дейности не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в най-слабо 
развитите страни, като има предвид, че 
вносът на китайски потребителски 
стоки отслабва местното 
производство и води до загуба на 
работни места в Африка; ето защо 
призовава Комисията бързо да започне 
диалог в това отношение в рамките на 
триалога ЕС – Китай – Африка;

6. приветства инвестициите на Китай в 
Африка и Латинска Америка, но 
призовава Комисията да следи отблизо 
развитието, за да се гарантира, че тези 
дейности не са в ущърб във финансово, 
екологично или обществено отношение 
за местното население в най-слабо 
развитите страни; ето защо призовава 
Комисията бързо да започне диалог в 
това отношение в рамките на триалога 
ЕС – Китай – Африка;

Or. en

Изменение 24
Ana Maria Gomes

Проектостановище
Параграф 6 а (нов)

Проектостановище Изменение

6a. подчертава, че като член на 
Съвета за сигурност на ООН, Китай 
носи отговорност за насърчаване на 
мира, сигурността и правата на 
човека; счита, че Китай би могъл да 
постигне повече що се отнася до 
използването на неговото влияние 
като важен търговски и 
инвестиционен партньор в редица 
страни за насърчаване на мира, 
сигурността и правата на човека;
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Or. en

Изменение 25
Johan Van Hecke

Проектостановище
Параграф 6 б (нов)

Проектостановище Изменение

6б. подчертава отговорностите на 
една глобална икономическа сила и 
постоянен член на Съвета за 
сигурност на ООН; следователно 
приветства ролята, която Китай е 
изиграл в редица международни 
инициативи за опазване на мира на 
африканския континент, но остава 
загрижен относно китайските 
доставки на оръжия в развиващите се 
страни, предназначени за незаконна 
или дестабилизираща употреба;

Or. en

Изменение 26
Horst Posdorf

Проектостановище
Параграф 7 а (нов)

Проектостановище Изменение

7a. призовава китайското 
правителство, в контекста на 
неговия БВП, да увеличава постепенно 
своята официална помощ за развитие 
(ОПР) за африканските страни, 
особено по отношение на областта 
на инфраструктурата, селското 
стопанство и здравеопазването; 
счита, че евентуална координация на 
помощта на ЕС и Китай за 
африканските страни би 
предотвратила припокриването на 
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проекти и би довела до по-ефикасно 
използване на средствата; препоръчва 
действията на Китай да бъдат по-
прозрачни по отношение на 
облекчаване на дългове и отпускане на 
заеми за африканските страни;

Or. en
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